
Я молча смотрела на нее. После затянувшегося молчания, уголки моего рта слегка
приподнялись.

- У вас хороший талант. Почему бы вам не сосредоточиться на обучении и продвижении?
Вместо этого вы желаете выйти замуж за Тан Мингли. Почему вы так стремитесь стать
хозяйкой в семье Тан?

- Так желает моя семья, - ответила Линь Юнь Эр, слегка прищурившись. – Семья вырастила
меня. Конечно, я должна отдать ей долг. Брак с Тан Мингли имеет огромное значение для
обеих семей. У тебя нет семьи, естественно, ты не понимаешь, что это такое, когда семьи
объединяется, они процветают, в противном случае в проигрыше остаются все.

- Это все равно что лягушка, попавшая на дно колодца. Очевидно же, что вы орел, но
сражаетесь за кусок падали со стаей стервятников, питающихся падалью.

Увидев ее удивленное лицо, я почувствовала злорадное удовольствие и немного жалости.

- Не тратьте впустую свой талант, - я хлопнула ее по плечу. – Это правильный путь, по
которому мы должны идти.

Некоторое время она молчала, а потом усмехнулась.

- Хорошо сказано, но сколько людей в нашем мире смогут возвысится до бессмертных?

- Даже если вы не сможете стать бессмертной, лучшее, что вы можете сделать, это укрепить
свои силы, а не думать о браке, - сказала я. – Если вы достигаете уровня бога, нет, даже если
достигаете уровня великого мастера, тогда не придется вступать в брак для поддержки семьи.
Вы сможете отплатить семье.

Развернувшись, я покинула дамскую комнату, оставив Линь Юнь Эр с позеленевшим лицом.

В дверях банкетного бала я услышала ругающийся голос старика Тана:

- Мингли, ты действительно хочешь бросить все ради этой женщины? Ты хочешь отказаться от
семьи? Даже родители тебе не нужны?

- Дедушка, помнишь, что я тебе говорил? – холодно сказал Тан Мингли. – Для меня нет ничего
важнее Цзюньяо. Я сделаю для нее все.

- Ты, ты… Ты… - голос старика Тана задрожал. – У меня больше нет такого внука, как ты. Тебе
даже не нужен семейный бизнес! Ты знаешь, что теперь возглавляешь семью и ее дела? Если
тебя не будет наш семейный бизнес развалится. Как только исчезнет семья Тан, твои родители



тоже пострадают. Ты неблагодарный отпрыск. Я растил тебя столько лет, и все напрасно.

На этот раз старик Тан был не на шутку разозлен. Он практически отказался от внука перед
лицом семьи Линь.

Старейшина Линь схватил его за руку.

- Старина Тан, не сердись, молодые люди сейчас не те, что были в прошлые времена. Может
быть, это потому что семья Юнь не была благословлена.

Старик Тан покраснел от гнева и громко прокричал:

- Единственной невестой внука, которую я признаю, будет лишь Линь Юнь Эр. Остальные
кошки и собаки, как бы ни пытались, не получат моего признания!

- Дедушка, меня не волнует, сможешь ли ты принять это. Цзюньяо – лучшая девушка в мире. У
нее есть сила, и ей не нужно, чтобы кто-то это признавал.

Уголки моих губ слегка приподнялись в улыбке. Если бы Золушки из романтических
телесериалов вместо того, чтобы добиваться сердца принца, доставляя ему всевозможные
удовольствия, направили бы свою энергию на то, чтобы совершенствоваться, они быстрее
прошли бы путь от Золушки до Королевы. Кто тогда посмел бы не признать ее?

- Ты, ты… - старик Тан схватился за грудь и медленно осел с искаженным от боли лицом.

- Старина Тан, старина Тан, ты в порядке? – удивленно воскликнул старик Линь.

Тан Мингли тоже проявил беспокойство.

Я открыла дверь, вошла в зал и быстро подошла к старику Тану. Взяв его руку, я прощупала
пульс. Когда он увидел, что это я, с силой отбросил мою руку, крикнув:

- Уходи! Это все ты, девочка-демон, если бы не ты, мой внук никогда бы не пошел против семьи
Тан, ни против своего дедушки.

Мое лицо стало холодным, когда я посмотрела на него и сказала:

-  Мастер Тан, вы всегда меня удивляли. У меня есть Учитель, который стал бессмертным. Я
алхимик, будущее которого безгранично. Недавно я переступила порог пятого уровня. Я
больше не беспомощная сирота, которая ничем не может помочь Тан Мингли. Почему вы все
еще не разрешаете Тан Мингли самому выбрать себе жену? Почему ненавидите меня? – я



встала рядом с Тан Мингли. – Теперь я понимаю, что старик Тан на самом деле не думает о
семье Тан, поэтому заставляете внука жениться на Линь Юнь Эр. Вы боретесь за власть над
внуком, чтобы он никогда не смог ослушаться вас, чтобы только повиновался вам. Если
сегодня он пойдет на компромисс, то навсегда останется марионеткой в ваших руках.

Я приподняла подбородок и громко продолжила:

- В конечном счете, вы просто хотите сохранить авторитет феодального старейшины. Вам
совершенно не важно, кого любит ваш внук, вы хотите навязать ему полезную, на ваш взгляд,
Линь Юнь Эр.

Старейшина Тан, схватившись за грудь, не мог ничего сказать, стиснув зубы, он злобно
смотрел на меня.

Я посмотрела на старика рядом с ним, улыбнулась и сказала:

- Старейшина Линь, давайте обсудим сделку.

Старейшина Линь молча смотрел на меня. Улыбнувшись, я достала острый нож, щелкнула по
нему, и нож загорелся золотым светом.

- Этой мой выигрыш на круизном лайнере Кун Хай.

- Отличный нож! – воскликнул старик Линь.

- Это магическое оружие шестого уровня, - я улыбнулась. – Я добавлю флакон  Цинфэн
Юлудань. Вы готовы покинуть семью Тан?

- Цинфэн Юлудань? – старик Линь был поражен. – Это же легендарная таблетка четвертого
уровня, которая дает возможность незнакомцу ниже четвертого уровня принять божественную
пилюлю повышения уровня?

- Правильно, - я снова улыбнулась. – И это не один эликсир, это флакон, в котором пять
таблеток. С ними в вашей семье будет на пять незнакомцев четвертого уровня больше. Это
больше чем у семьи Тан. Преимущества семейного брака в том, чтобы стать сильнее, не так ли?

Глаза старика Линь сузились, старейшина Тан, не отрываясь, смотрел на него.

- Старик Линь, ты же не откажешься от нашего соглашения ради такой маленькой прибыли?

- Небольшая прибыль? – спросила я. – Мастер Линь, как вы думаете, это небольшое



преимущество? Если эта таблетка будет продана на аукционе, ее сможет купить лишь
небольшое количество семей. В конце концов, их не так уж и много поступает в продажу.

Господин Линь некоторое время молчал. Старик Тан знал, что он проиграл. Старик Линь ценил
больше всего силу. Он хотел устроить брак внучки с семьей Тан, потому что в их семье было не
так много талантливых людей. В последнем поколении не было достойных приемников, но
теперь их может стать больше.

При наличии нескольких потомков с уровнем не менее четвертого брак с семьей Тан не
выглядит таким уж перспективным.

Я продолжила махать перед ним наживкой.

- Мастер Линь, что скажете? Предложение скоро станет не актуальным.

Старик Линь громко рассмеялся:

- Хорошо, хорошо, девочка, я немного восхищаюсь тобой, - он быстро убрал предложенные
мною вещи.

Старик Линь посмотрел на меня с улыбкой:

- Девушка, раз ты не нравишься старику Тану, зачем тебе входить в их дом? Ты напрасно
потеряешь время и силы. Посмотри, в нашем доме есть несколько достойных парней. Все они
подходящего возраста. Молодой мастер Цзюньяо, ты не считаешь мое предложение хорошим?

Старик Тан покраснел. Этот Лао Линь невероятно бесстыдный. Его купили при помощи какой-
то мелочи. Так ему и этого оказалось мало, он стал сватать свое молодое поколение. Такого
наглого человека еще не встречал!

Тан Мингли немедленно встал передо мной и холодно сказал:

- Старик Линь, если кто-то осмелиться заполучить Юань Цзюньяо, станет моим злейшим
врагом.

- Ха-ха-ха, - засмеялся старейшина Линь, поправляя бороду.

В этот момент в зал вошла Линь Юнь Эр. Старейшина Линь сразу подошел к ней, взял за руку
и сказал:

- Юнь Эр, пойдем, это дела семьи Тан. Мы не будем с ними сотрудничать.



Линь Юнь Эр была в растерянности, когда старейшина Линь потянул ее к выходу.

Старейшина Тан хотел остановить их, но не смог. Видя его усилия, я побледнела от гнева.

- Мастер, сделайте ставку, - посмотрев на него, сказала я.

- Что? – сердито откликнулся старейшина Тан. – Что ты имеешь в виду?

- Хотя Мингли бесценен в моем сердце, но я также знаю, насколько вы дорожите им, - сказала
я. – Сделайте ставку, что вы хотите получить взамен на признание наших отношений?

Старейшина Тан рассвирепел сильнее. Указывая на нас, он закричал:

- Убирайтесь! Убирайтесь отсюда! Я не хочу снова видеть вас.

http://tl.rulate.ru/book/27460/1436448


